
ederek Maskat'taki kaleleri ilave toplar
la kuwetlendirdi. Bu dönemde sultanın 
gücünün Maskat ve Batıne sahil kesimi
nin dışındaki iç kesimlerde oldukça za
yıf kaldığı görülmektedir. ingilizler"in böl
gede artan nüfuzuna karşılık Fransızlar 
da onların yasakladıkları ticaret için is
teyen gemilere bayrak ve seyir evrakı 
vererek taraftar toplamaya gayret etti
ler. 1897 yılı itibariyle açık denizlerde ça
lışan otuz sekiz kadar Uman gemisi Zen
gibar'daki Fransız konsolosluğundan bay
rak ve evrak almış bulunuyordu. ingil
tere ise bu dönemde Uman'a yeni pro
jeler için krediler açmış ve bu kredilerin 
ödeme planını sultana onayiatarak ül
kenin gümrük gelirlerine ve Zengibar'
dan gelen ödemelere el koymuştur. in
giltere Uman'la olan münasebetlerini 
doğrudan değil daima Hindistan'daki in
giliz hükümeti kanalıyla sürdürmüş, açı
lan krediler ve bu kredilerin faiz ve ana 
paralarının tahsil i meselesi Hindistan'
daki ingiliz yetkilileri tarafından ele alın
mıştır. Bir ara bunu fırsat bilen Hindis
tan'daki ingiliz idaresi Uman'ı himayesi 
altına almak istemiş, ancak Fransa bu 
işe karşı çıkmıştır. Öte yandan Sultan 
Faysal ingiliz isteklerine yavaş yavaş bo
yun eğdi ve Uman'da yaşayan ingilizler'
le Hintliler'in ingiltere tarafından hima
ye edilmesine razı oldu. 

1903 yılı başlarında, Sultan Faysal mu
hatabı olan Hindistan hükümetiyle mü
nasebetlerini iyi tutmak gayesiyle büyük 
oğlu Seyyid TeymOr'u birtakım hediye
lerle birlikte Bombay'a gönderdi. Bunun 
üzerine Hindistan'daki ingiliz kral naibi 
Lord Curzon aynı yıl içinde Maskat'ı zi
yaret ederek Faysal'a imparatorluğun 

Grand Cross nişanını taktı. Bu arada Pay
sal'ın ingiliz Hindistan hükümetine olan 
borçları 90.000 rupiye varmıştı. Lord Cur
zon Uman'ın resmen himaye altına alın
masını ingiliz hükümetine teklif ettiyse 
de uygun görülmedi. Ülkeyi ingilizler'e 
bağımlı hale getiren bu durumlara ek 
olarak Sultan Faysal ingiltere hüküme
tinden buharlı gemiler edinmek, oğlu 

TeymOr'u evlendirrnek gibi sebeplerle ye
ni krediler aldı. Artık Zengibar'dan ge
len gelirlerin her ay düzenli olarak 300 
rupilik bir bölümü borçlar ve faizleri kar
şılığı olarak ingilizler tarafından kesili
yordu. 1905 Ağustosunda borç miktarı
nın 1 00.000 rupiye varmasına rağmen 
Faysal ailesinden birkaç kişinin hacca 
gidebilmesi için 20.000 rupi daha iste
di. Bunun üzerine ingiltere Lahey Mil
letlerarası Adalet Divanı'na başvurarak 

sultanın hesaplarını incelemeye aldırdı. 
Çünkü ingiliz Hindistan hükümeti; kre
dilerin devamı için gümrükler dahil ül
kenin bütün gelir kaynaklarını kontrol 
etmek istiyordu. Sonuçta bir zamanlar 
açık denizlerde söz sahibi olan Uman 
tekniğin ilerlemesi, buharlı gemilerin ica
dı ve 1869'da açılan Süveyş Kanalı'nın 
yavaş yavaş ticari etkilerini gösterme
si üzerine önemini kaybetmeye başladı. 
Ağır dış borçlarla faiz ödemeleri için ge
lirler yetmez oldu. Bütün bunlara bir de 
iç isyanlar ve kökleri öncelere dayanan 
imamlık anlaşmazlığı eklenince ülke iç
te ve dışta zor durumda kaldı. 1913 yı
lında imamlık meselesi tekrar çatışma
lara sebep oldu. imam Salim b. Raşid ei
HarOsi Nizve, izki ve Smayil bölgelerini 
ele geçirerek sultanın kontrolünde bu
lunan verimli Batıne bölgesinin yolunu 
açmış oldu. Bunun karşısında Faysal, ya
bancı güçlerle olan münasebetlerini an
laşmalar yolu ile güçlendirerek kendisi
ni Maskat ve çevresinde kuwetli tutma
ya çalıştı. Ancak aynı yıl ekim ayında kan
serden öldü ve yerine en büyük oğlu Tey
mOr geçti. Faysal b. Türki döneminde 
basılan paralardan biri istanbul Arkeolo
ji müzelerinin Mahrükizade Cafer Bey 
koleksiyonunda bulunmaktadır. 
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FAYSALÜ't-TEFRİKA 
( ~ _,.<jl J...::! ) 

Gazzali'nin 
(ö. 505 / 1111) 

imanla küfür arasındaki sınırın 
ne olabileceği konusuna dair eseri. 

L ~ 

Bazı kaynaklarda et- Tefri~a beyne'l
İsldm (iman) ve'z-zendeka diye anılan 
(mesela bk. Kadi i yaz. rı. ı 065; Tzahu'l· 
me k nan, I. 300; Brockelmann, I, 539). an
cak bizzat müellifi tarafından Fayşalü't-

FAYSALÜ 't -TEFRiKA 

tefri~a beyne'l-İslô.m ve'z-zendeka ola
rak adlandırılan eser Gazzali'nin, islam 
düşünce tarihi boyunca "tekfir" başlığı 
altında tartışılagelen imanla küfür ara
sındaki sınırın ne olabileceği, hangi inanç, 
ifade ve hareketin kişiyi müslüman ol
maktan çıkarabileceği, bu konuda ölçü 
ve kriterin ne olabileceği sorularına ce
vap verdiği önemli bir risalesidir. Akaid 
konularında birbirinden farklı metotlar 
benimseyen dönemin dört büyük fikir 
akımının (Selefiyye, Ehl -i bid'at. Ehl-i sün
net ve Felasi fe)· mutaassıpları arasında 
yoğun ve ölçüsüz bir şekilde sürdürülen 
karşılıklı tekfir faaliyetinden rahatsızlık 
duyan Gazzali, eserini ölçüsüzlük ve eh
liyetsizliğin hüküm sOrdüğüne inandığı 
bu konuda bir ölçü olması dileğiyle ka
leme almıştır. Birçok bi o- bibliyografik 
kaynakta Gazzali'ye nisbet edilen Fay
salü 't- tefri~a 'nın (Abdurrahman Bed evi. 
s. ı 66) otantik bir eser olduğu , bizzat 
müellifin diğer eserlerinde bu risalesine 
yaptığı atıftarla teyit edilmektedir (me
sela bk. el·fvlüstaş{a, ı. ı ı 7; el·fvlünkt? mi· 

ne'çl·çlalal, s. 23) 

Faysalü't-tefrika bir girişle on üç fa
sırdan oluşmaktadır. Gazzali eserinin mu
kaddimesinde dini konularda katı ve mü
samahasız olan bazı kişilerden yakınır. 
Bunların son derece dar bir islam anla
yışı ortaya koyarak bu dairenin dışına çı
kanları küfür ve zındıklıkla suçladıkları
nı ifade eder ve eserin giriş kısmında bu 
müsamahasız kişilerin, bazı eserlerinde 
selef-i salihin ile mütehassıs kelam ule
masının görüşlerine aykırı fikirler bulun
duğunu ileri sürerek kendisine de ağır 
tenkitler yönelttiklerini belirtir. "Bu ha
set ehline göre Eş'ari mezhebinden bir 
milim bile ayrılmak. en basit bir mese
lede bile onlardan farklı düşünmek sa
pıklık, zulüm hatta küfürdür" (s 31-33). 
Giriş kısmında Gazzali ayrıca küfürle ima
nın anlam ve mahiyetinin ancak yüksek 
bir dini duyarlılık, zihni ve ahlaki geliş
mişlik, gönül temizliği gibi meziyetler 
sayesinde kavranabileceğini söyler. 

Fayşalü 't- tefri~a 'nın birinci faslında 
mukallitlerin küfrün mahiyetini bilip bi
lemeyecekleri hususu tartışılmakta, Eş'a
riyye ve Mu'tezile ulemasının Allah'ın sı
fatları konusundaki görüş ayrılıkların

dan örnekler verilerek bu tür mesele
lerde farklı düşüneeye sahip olanların 

birbirini tekfir etmemesi gerektiği be
lirtilmektedir. ikinci fasıl imanla küfrün 
tarifıne, bir kimseyi şer'i bir hüküm olan 
küfürle itharn edebilmek için şer'i delil
lerin bilinmesi gerektiği konusuna ayrıl-
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mıştır. Müellif üçüncü fasılda ""tasdik" ile 
"tekzip"" terimlerinin tanımlarını yapmak
ta; bu münasebetle tasdik ve tekzibe 
konu olan varlığı da zati, hissi, hayali, 
akli ve şibhi şeklinde beş bölüme ayıra
rak incelemekte ; dördüncü fasılda da 
bu beş nevi varlığın te'vil ile münasebe
tini ele almaktadır. Gazzali beşinci fasıl
da, nasların zahirine titizlikle bağlı kal
ma gayreti içinde olanların bile zaman 
zaman te'vile başvurma zaruretini his
settiklerini. bu metodun önemli temsil
cisi Ahmed b. Hanbel'den örnekler verip 
ortaya koymaya çalışmaktadır. Eserin 
altıncı faslında, te'vilin mutlaka belirli 
prensipiere bağlı kalınarak yapılmasının 
ve te'vil konusunda muhatabın seviyesi
nin dikkate alınmasının gereği ile ava m
havas ayırımının önemi üzerinde durul
muştur. Gazzali bu fasılda bazı te'vil kai
delerini özet olarak verdikten sonra ay
rıntılı bilgi için el-~ıstasü 'l-müstaJ:Um, 
Mifıakkü 'n- na~ar adlı eserlerine gön
derme yapar. Te'vilin kısımlarının ince
lendiği yedinci fasılda. temel itikadi esas
ların dışında kalan bazı önemsiz mese
lelerle ilgili isabetsiz yorumların tekfi
ri gerektirmeyeceği, ancak islam'daki 
önemli akaid esaslarıyla alakah konu
larda kesin delile dayanmadan nasların 
zahiri manalarını tahrif edecek şekilde 
te'vile kalkışanların tekfir edileceği be
lirtilir. Gazzali Tehôfütü '1- telasite "sinde 
İslam filozoflarının bazı görüşleri için sı
raladığı tekfir maddelerini burada da 
tekrarlar. Müellif bu faslın devamında 

""zındık" teriminin mutlak ve mukayyet 
şeklinde bir ayınma tabi tutulabileceği
ni belirterek her iki zındık grubun ara
sındaki farkları inceler. Tekfiri gerekti
ren ve gerektirmeyen hususları izah et
menin ciltler dolusu yazmayı icap etti
receğini belirten Gazzali, eserinin seki
zinci faslında okuyucularına ehl-i kıble
yi tekfir etmekten kaçınmaları tavsiye
sinde bulunduktan sonra tekfir konu
sunda uyulması gereken ana ilkeyi de 
belirler. Buna göre "usül-i selase"" deni
len Allah'a, nübüwete ve ahirete iman 
esasları ile tevatüren sabit olmuş asli 
ve fer'i konulara yönelik bütün red ve 
inkarlar apaçık küfür, bu ana esasların 
ayrıntılarına ilişkin meselelerle ilgili red 
ve inkarlar ise hata ve bid 'attır. Fayşa

lü 't -tefri~a·nın dokuzuncu faslında bir 
kişiyi veya bir grubu tekfır etmeden ön
ce göz önünde bulundurulması gereken 
hususlar incelenir. Eserin onuncu faslın
da avamı tekfir eden bazı kelam alim
leri tenkit edilmekte, kelam ilminin ve 
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bu ilmin kullandığı ince metodun her
kes tarafından kavranamayacağı belir
tilmekte. halkı irşat edip imanını güçlen
dirmek için Kur'an'ın "güzel öğüt"" tav
siyesinin yerine getirilmesi istenmekte
dir. On birinci fasılda hiçbir kimsenin ila
hi rahmeti daraltmaya hakkı bulunma
dığı ifade edilmekte, kendilerine İslam 
daveti ulaşmamış olan fetret ehli hak
kında dikkate değer tesbit ve gruplan
dırmalar yapılmaktadır. On ikinci fasıl

da bir kişiyi tekfir ederken aklın mı yok
sa nassın mı esas alınması gerektiği hu
susuna cevap aranmaktadır. Eserin son 
faslında ise bir müslümana kafır diyen 
kimsenin imani durumunun ne olacağı 
meselesi tartışılmakta . Hz. Peygamber'in 
konuya ışık tutan, " İki müslümandan bi
ri diğerini küfürle itharn ederse bu iddia 
mutlaka ikisinden birine raci olur" anla
mındaki hadisi (Müslim, "İman", lll ; Tir
miii, "İman", 16; Ebu Davüd, "Sünnet", 15) 
incelenmektedir. 

Çeşitli kütüphanelerde pek çok yaz
ma nüshası bulunan Faysalü 't- tefri~a ·
nın (Abdurrahman Bed evi, s. 166; Brockel
man n, I, 539) birçok baskısı yapılmıştır 
(mesela Bombay 1283; Kahire 1319, 1325. 
ı 328). Eserin en ciddi ilmi neşri. Gazzali 
ile ilgili çalışmalarıyla tanınan Süleyman 
Dünya tarafından gerçekleştirilmiştir (Ka
hire 138 11 1961 ). Naşir kitabın baş tara
fına Gazzali' nin hayatı ve özellikle bu 
eseriyle alakah bazı değerlendirmeler ih
tiva eden bir bölüm. son kısmına da Şeh
ristani'nin el-Milel ve'n-nifıal'inden 

yaptığı alıntıları ekiemiş; Berahime. Se
neviyye, zenadıka ve dehriyye gibi fırka
lar hakkında bilgi vermiştir. Süleyman 
Dünya ' nın bu çalışması A. Turan Arslan 
tarafından İmam Gazali ve İman-Kü
für Sınırı adıyla Türkçe'ye çevrilmiştir 

(istanbul 1992). Sursalı Mehmed Tahir. 
Türk tasawuf dünyasında daha çok Sa
lahi Efendi olarak tanınan Abdullah Sa
lahi Uşşaki'nin (ö 11 96/ 1782) Fayşalü't
tetri~a·yı Türkçe'ye tercüme ettiğini kay
deder (Osmanlı Müetli{leri, 1, 105). Süley
man Uludağ da eseri İslamda Müsa
maha adıyla Türkçe'ye çevirmiştir (istan
bul 1972) . Bu tercümenin sonunda Gaz
zali'nin aynı konuyla ilgili el-~anunü'l
külli fi't- te ' vii adlı bir başka risalesinin 
tercümesi de yer almaktadır. 

Şarkiyatçıların dikkatini çeken Fayşa
lü 't- tefrika, Hans -Joachim Runge ta
rafından Untersuchung über die Un
terscheidung von Islam und Ketzerei 
başlığıyla Almanca 'ya çevrilmiştir (Kiel 
1938). Gazzali ile ilgili çalışmaları bulu-

nan İspanyol müsteşriki Asin Palacios 
ise Fayşalü 't - tefri~a·nın özet bir ter
-cümesini. Gazzali'nin el-İktisad fi'l- tti 
~iid adlı eserinin ispanyolca tercümesi 
olan El Justo medio en la creencia için
de vermiştir (Madrid 1929). 
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M EMRULLAH YüKSEL 

ı 
FAziLAHMED PAŞA 

ı 

(bk. KÖPRÜLÜzADE 

L 
FAziLAHMED PAŞA). 

_j 

ı 
FAZILAHMETA YKAÇ 

ı 

L 
(bk. AYKAÇ, Fazı! Ahmet). 

_j 

ı 
FAziL-ı ENDERÜNİ 

ı 

L 
(bk. ENDERUNLU FAziL). 

_j 

ı 
FAziL MUSTAFA PAŞA 

ı 

(bk. KÖPRÜLÜzADE 

L 
FAziL MUSTAFA PAŞA). 

_j 

ı 
FAziL PAŞA, Mustafa 

ı 

L 
(bk. MUSTAFA FAziL PAŞA) . 

_j 

ı 
FAZiLET 

ı 

(~1) 

İnsanın iyilik yapmasını 
ve kötülükten uzak durmasını sağlayan 

ruhi yetenekler için kullanılan 
bir ahlak terimi. 

L _j 

Fazilet kelimesinin türetildiği fazı ke
limesi masdar olarak ""artmak, fazlalaş

mak, üstün olmak", isim olarak ise "ek
sikliğin (naks) zıddı, artık. fazlalık, ihsan" 
gibi manalara gelir (bk. FAZL) . Klasik söz
lüklerde fazlın ileri derecesine fazilet 
dendiği belirtilmiştir (Lisanü'l· 'Arab, "f:i:l" 


